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AHHOmauus. B cTaTbe paccMaTpmBakOTCS NPUMHLMMBI HOMUHALMM XMBOTHbIX Buaa Bos taurus B caHckpute. Homu-
HaLMKU aHANM3UPYIOTCS C MO3ULMI STUMOSIOTUU 1 OHOMACUOMOTMU; MPUBOLSATCS KYNbTYpONOrMyYeckue
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HA3bIKO3HaHUe

BBEOEHUE

[loMallHWe XMBOTHble CO BpPEMEH [AOMeCTMKaLMK
UrpatoT BaXKHYIO posib B Ntoboi kynbType. C TedeHnem
BpeMeHM ux 06pasbl BOWAKU B GonbKIop, npuobpenu
CMMBONNYECKME 3HAYEHWS, eI B OCHOBY MeTadop
U UOMOM.

EnBa M MOXHO NOCNOpUTbL C TEM, YTO A UHAOO-
€BPONEeNCKUX KyNbTYyp BaXXHENLIMM BUAOM LOMALLUHUX
XXMBOTHBIX $IBNSIETCS KPYMHbIA poraTblid CKOT (dasnee
KPC). KopoBa naeT MONOKO, U3 HEro U3roTaBIMBaETCs
MHOXECTBO MPOAYKTOB MUTaHMs — Tak ee obpa3 cBS-
3bIBaeTCs C 06pa3oM KOpMUANLIbI, MaTepu. bbik onmue-
TBOPSIET CUMTY: OH UCMOMb3YeTCs KaK TAMOBOE KMBOT-
HOE, a TakXe — W 3TO ANS APEBHUX KYNbTyp, BEPOSITHO,
66110 Aaxe BaHee — ONNOAOTBOPSIET CTAL0, ABNSETCS
ero cBoeobpasHbIM X039MHOM. Ho TpyaHO HaWTu Kynb-
Typy, rae Buay Bos taurus LINNAEUS (TakoBo Hay4Hoe
H6VMHOMMHaNbHOE Ha3BaHME KOPOBbI) Oblia Obl OTAAHA
6onee BaxHas posb, 4eM B MHauu.

Llenbto cTaTbu sBnsieTcs BOCCTaHOBeHWe dpar-
MEeHTa 3bIKOBOWM KapTWHbI MUpa OpPEBHWUX UHAWMLIEB,
cea3aHHoro ¢ KPC, a Takxke BbiiBNEHWE NPUHLMMA HO-
MUHaLMK 3TUX XXMBOTHbIX. [1ns 3Toro 6bin npousBeneH
3TUMONOTMYECKUI aHaNu3 psaa PasNnYHbIX HOMUHA-
umi Bos taurus, packpbiTa BHyTpeHHss dopma Haume-
HOBaHMWI; pe3ynbTaTbl ObliM COOTHECeHbl C dakTamu
LPEBHENHAMNCKON MUPONOrUKN U NUTEPaTypbl.

1. MoHsATHe A3bIKOBOM KapTMHbI MUpAa BOCXOAMT
ewe Kk B. oH ymboneaty. fanee J1. Baicrep6ep, 3. Ce-
nup, b. Yopd, B oTeuectBeHHOW Hayke — A. A. MoTebHs
HE3aBWCMMO APYT OT Apyra MPULLAX K MbIC/K, 4TO 06pa3
MMPa B A3bIKe NepeaeTcs NoCPeCTBOM Kak OTAENbHOM

NeKceMbl, KOHCTPYKLUMM MM TPAMMATUUECKOI KaTero-
pVK, TaK U BCEM A3bIKOBOM CUCTEMBI B LIENIOM.

Ho o0cobbit uHTepec BbI3bIBAET MpOSIBNEHUE
obpasa Mupa B npoLecce HOMUHALMK, KOTopas npea-
cTaBnseT cobol «3aKpenneHue 3a A3bIKOBbIM 3HAKOM
MoHATUS» [S3bIkoBas HOMMHaUMs (0bLme BOMpOChI),
1977, c. 101]. U onpepenexHne npu3HakoB, OTBeYato-
WMX TOMY WM MHOMY 3HaKy, HampsMylo 3aBUCUT OT
BOCMpUSITUS NpeaMeTa.

B pamMkax OHOMAcMOMOrMM NpOLLECC HOMMHALLMU
NpPencTaBnsSeTc MexaHU3MOM, OTPaXakwLliMM MUpo-
BMIEHME NMOCPEeACTBOM C/0Ba, TOFAA KaK BHYTPEHHSS
$opma cnoBa, Ha0bOPOT, LEMOHCTPUPYET ero ryobuH-
HYIO CEMaHTMKY. To eCTb, HOMUHALMSA U PAaCKpbITHE BHY-
TpeHHel (OpMbl COOTBETCTBYHOT CMHTE3Y M aHanu3y
S3bIKOBbIX €AMHWL, M MOMbITKA aHanM3a BHYTPEHHEN
(hOpMbl IEKCEM MO3BOSIUT HAM PEKOHCTPYMPOBATbL Kak
npouecc HoMuHaumu npeacrasutenei KPC B caHckpu-
Te, Tak U COOTBETCTBYHOLLMIM parMeHT S3bIKOBOM Kap-
TWHbI MUPA JPEBHUX MHAMUNILEB.

2. HomuHaumum KPC B g3blke ApeBHUX UHAMIALIEB.
Monpobyem npoaHann3nMpoBaTb BHYTPEHHIOW GopMy
HEKOTOPbIX CAHCKPUTCKMX HauMMeHOBaHWW Buaa Bos
taurus, 06paTUBLUMKCD, rAe 3TO He0BX0AUMO, K 3TUMO-
noruu (cm.Tabn.l).

Bce npennoxeHHble NeKceMbl B3Tbl U3 CAHCKPUT-
CKo-pycckoro cnoeaps B. A. KouepruHoitt. ins aHanu-
3a 661K BbibpaHbl 43 obLenHaoeBponenckme u cob-
CTBEHHO WHAMMCKME NEKCEMbI, MPOCTbIE U CIOXHbIE,
NpOM3BOJHbIE U HEMPOWU3BOAHbIE, YAacTo ynoTpebnse-
Mbl€ W BCTPEYAIOLLMECS UL B OTAENbHbIX KOHTEKCTAX.

'KouepruHa B. A. CaHCKpPUTCKO-pyCCKMiA cnoBapb. M.: Pycckuii A3blK,
1987.

Tabnuya 1

MOTUBALUA U 3TUMONIOTUI HAUMEHOBAHWIM BOS TAURUS

mm 3TMM0n°rMH MOTM S

adhenu HenoMHas KopoBa
aghnya / 6bIK / KOpoBa

aghnya

anaduh 6bIK (kopoBa)

(anaduhi)

balada 6bIK

balivarda ObIK, BON

damya MO0401 ObIYOK, TEIEHOK,

ot a( 0Tp yact.) u dhenu ‘novHas
KOpOBa’, 'MOIOKO’

oT a (oTp. yact.) u han ‘y6ueats
(6yke.TOT / Ta, KOTO Henb3s
ybuBaTb)

OT anas ‘NnoBo3ka’ u vah ‘TawmTs

OT bala ‘cuna’ v dd ‘naBathb, AapUTh

oT bala ‘ecvna’ v vardha
‘YBENUYMBAIOLLMIA,
‘IpeyMHoXatoL i

oT dam ‘npupyyaTh, cMUPATL (ByK8.
‘TOT, KOTO CNIeAYET YKPOTUTb)

*Monier-Williams M. A Sanskrit-English Dictionary, etymologycally and philologycaly arranged. Oxford: Oxford Universtry press., 1872.
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T T T N

dhena KOpOBa; MOJIOYHbIM
HanuToK
. oT dhe ‘cocaTb, TiUTb, KOPMUTb
dhenu KOpPOBa; MOJIOYHbIN,

rpyabio, muTaTh?
MOJIOKO, NEePEH. 3eMNA PYAbIO,

dhenuka niemMeHHas Koposa

dityavah / LBYXNETHWUI Bbl4oK/ BO3M. OT MCKaXXEHHOTO dvitlya

dityauhi KopoBa ‘BTOpOIt’ + vah?

dugha [OliHas KopoBa oT dugdha ‘NoA0eHHbIN, BbKATbINA';
‘MONOKO), ‘MAEYHbIN COK™>

go (gava, gavi) | bbiK, KOpOBa, CTaA0 OT u-e. *g"ows. BapuaHTbl

KPYMHOrO poraToro CKOTa | STUMONOMUK:

1) ot 3ByKOMOApaxaHus *gou-*;

2) ot *ge-/*go- ‘naTw’ (cTapa

MOCTOSIHHO MEePEroHANCh)
[Tpybaues, 2008, 7. 3, c. 321];

3) ot *geua ‘crnbath (M3Ha4YanbHO

0603Hayano ropbatbiit CKOT)

[Kupnyenko, 2017];

4) 3aMMCTBOBaHME, HaNpUMep, 13

wymepckoro (GUD ‘6bik, ' KPC') unu

abpoasunatckoro (*g-w ‘GbIK)°

gopati HbiK OT go ‘CTafo’ U pati ‘Xo3siMH’
homadhenu KOpOBa, AatoLLas MOIOKO 0T homa ‘aKT NoAHOLEHUs [3BaM
NS KepTBOMNPUHOLIEHMI unun 6oram nytem 6pocaHus
TOMJEHOro Macna B oroHs® + dhenu
mahiluka KopoBa oT mahila KeHwmHa"’
maheyt KopoBa oT mahr ‘3eMns’ (Byks. «3eMNaHan»%)
mahisa 6bIK, 4EMOH, yOUTbIN nepBoe 3HaYeHUe — CUbHbIN,
[lypron MOLLHbIA’
prsni necrpas KopoBsa, MOIOKO, nepBble 3HaYeHMa — MecTpblif,
3emnq MATHUCTbIA’
pumgava 6bIK; repou OT pum ‘My>u4mHa’ U gava 6ok’
sadhis ObIK, BON, ByiBON OT sah ‘TepneTsb, cTpafaTh,
‘nobexxpats’
Sakvara ObIK, BOJ BO3M. UCKAXXeHUe OT sarkara

oy 6

‘TpaBwit, Tanbka’; ‘3aTBepeBaH1e | NepBoe 3HaYeHUe — CUMbHbIN'

sakvara ObIK oo 110
naoTH'; ‘Yepenku

"Monier-Williams M. A Sanskrit-English Dictionary, etymologycally and philologycaly arranged. Oxford: Oxford Universtry press, 1872.
“TaMm >e.

SMonier-Williams M. A Sanskrit-English Dictionary, etymologycally and philologycaly arranged. Oxford: Oxford Universtry press, 1899.
“URL: https://www.etymonline.com/word/*gwou-?ref=etymonline_crossreference

SAHVKMH A. E. Pycckuii aTuMonornyeckuii cnoapb. M.: VIH-T pyc. 513. um. B. B. BuHorpagoBa PAH, VIH-T dunonorum Cubmpckoro otaenenns PAH, 2017,
Bbim. 11.

®Monier-Williams M. A Sanskrit-English Dictionary, etymologycally and philologycaly arranged. Oxford: Oxford Universtry press, 1899.
’Monier-Williams M. A Sanskrit-English Dictionary, etymologycally and philologycaly arranged. Oxford: Oxford Universtry press, 1872.
5Tam xe.

“Tam xe.

"Monier-Williams M. A Sanskrit-English Dictionary, etymologycally and philologycaly arranged. Oxford: Oxford Universtry press, 1899.
"KoyepruHa B.A. CaHCKpUTCKO-pycCKumin cnoBapb. M. Pycckuin a3bik, 1987.
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Jlekcema

starl

dugha
syama
tarna,

tarnaka

turyavah /
turyauhi
uksan

usra / usra

usriya / usriya

vasa

vasra

vehat

vrsa

3HaueHue

HEenIo040BUTaa KOpPOBa,
TenKa

yAOMHas Koposa

YepHbIv Bbik Unu BON

TeNeHOK, AeTeHblIL

YyeTblpexETHUI BbIYOK/
KOpoBa

ObIK

6bIK / KOPOBA, MOJTIOKO

OblK / KOpOBa; TENEHOK;
MOJIOKO

KOpOBa, CaMKa;
6ecnnofHasi KOpoBa,
6ecnnoaHas XXeHumHa

MblYalLas KOpoBa
(ocobeHHO ¢ TeneHKoM)

AN0Basd KOpoOBa

camedl, 6bIK, MyXXuMHa

dTumonorus

Bo3M. ot u-e. ster- ‘TBEpabIi,
YKECTKUI, purnaHbliA’ (cp. op-rpey
oteipa, Nar. sterilis, ro. staira)?

BO3M. UCKaXeHMWe OT taruna
‘Monopoin’

CKOpee OT Vs ‘peBeTh, BbITb

(T. e.‘MblYalLee XMBOTHOE'), 4EM OT
vas xenate®.

C Ap. CTOPOHBI, M.6.

CBSI3@HO C N1aT. vacca < u-e.
“uokéha- / *uaka / *wak-°.
BrnpoueM, C y4eTOM U-€. KOpHEW
*1ag ‘Kpu4aTts u *uagh ‘Kpuuats,
‘3ByyaTh,'° NpoTMBOpEeums
MeX.y AaHHbIMU BEPCUAMU

He BbISIBNSETCS

BO3M. OT Vi-han ‘oTaenuT,
‘OTBEPrHyTh, PEnsTCTBOBaThL
nT. At

MoTtusauusa

oT sudhd ‘HekTap, MOIOKO’

NEPBOE 3HAYEHUE — UEPHOTO
LiBeTa, YepHbIA’

oT turiya (turya) ‘YeTBepTbii’ + vah*

OT uks ‘OnpbICKUBATh, MOUYNTD,
‘pa3bpbI3rneatb M T.M.°

MepBble 3HaYEeHUS: 'YTPEHHWIA,
‘cBebIA’ / ‘'yTpeHHas 3aps’. CBa3aHo
¢ Mudon. 06pa3oM pacceeTa Kak
KpacHoi KopoBbI®

nepBoe 3Ha4YeHue — ‘KpacHOBaTbIi’
(o 6bIke unu kopose)’

OT Va5 ‘peBeTh, BbiTb (HM3KO, KaK
KOpOBa), 3ByyaTb, Npu3biBaTh!!

OT VI'S ‘MpoNuTL AOXAD,
‘onpbiCKMBaTL, TIOPOXaAaTh
U T. O. (byks. 'noxaeBaTens,
'pazbpbizruBatens’?

"Pokornyj J. Indogermanisches etymologisches Wérterbuch. B.3. Bern: Francke, 1959-1969.

“Tam xe.

1Monier-Williams M. A Sanskrit-English Dictionary, etymologycally and philologycaly arranged. Oxford: Oxford Universtry press, 1872.

“TaMm xe.

SMonier-Williams M. A Sanskrit-English Dictionary, etymologycally and philologycaly arranged. Oxford: Oxford Universtry press, 1872.
°URL: Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary -3 (inria.fr)

"Tam xe.

SMonier-Williams M. A Sanskrit-English Dictionary, etymologycally and philologycaly arranged. Oxford: Oxford Universtry press, 1899.
°Cow // Encyclopedia of Indo-European Culture / Edit. J.PMellory, D.Q. Adams. London, Chicago: Fitzroy Dearborn Publishers, 1997.

°Pokornyj J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch. B.3. Bern: Francke, 1959-1969.
"Monier-Williams M. A Sanskrit-English Dictionary, etymologycally and philologycaly arranged. Oxford: Oxford Universtry press, 1872.
"?Monier-Williams M. A Sanskrit-English Dictionary, etymologycally and philologycaly arranged. Oxford: Oxford Universtry press, 1872.

5TaM xe.
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MTak, HaMMeHOBaHMS, OTHOCALLMECS K 060UM MOo-
nam, CBS13aHbl C OOWMMM XapaKTepUCTMKaMKU BWAA
(» BbIKOB, M KOPOB): UBET — usra / usrd, usriya / usriya,
BO3pacT - dityavah / dityauhi, turyavah / turyauhi; GyHk-
ums B xo3giictee — anaduh / anaduhr, Ho npeo6nanaet
MyXCKasi OpMa); OTHOLLEHUWE K XKMBOTHOMY B pennrum
(aghnya / aghnyad), a Takxe u3naBaemblii 3ByK, Gopma
Tena unu obpas xusHu (go).

Ecnu nekcema nMeHyeT TONbKO CaMLa, TO €e BHYT-
peHHss GopMa CB3aHa C GU3NMYECKOM MAN MYXKCKOM
cunowi: balada, balivarda, mahisa, pumgava, sadhis,
sakvara w sakvara, uksan, vrsa, gopati, damya (cuny
NpeacTouT YKPOLLATb).

CoBepLleHHO MHaye feno 06CTOMT C HauMeHo-
BaHMAMM caMoK. Bce OHM CBSI3aHbl C MAaTePUHCTBOM,
monokoM (dhena, dhenu, dhenuka, dughd v sudughd
M UX «aHTunodbl» adhenu w vehat), C XEHCTBEHHO-
cTbto (mahilukad), c 3emnen (maheyi). UnTepecHo cnoBo
homadhenu, 0603HavaoLWwee UMEHHO Ty KOPOBY, Ybe
MOJIOKO MCMOMb3YETCs AJIS KEPTBOMPUHOLLEHWA.

BcTpevalotcs M HavMeHOBaHWS, MOTMBMPOBAH-
Hble 0OLWMMM MPMU3HAKaMK, HO pa3BMBLLME CEMY NONa:
CNOBO prsni — necmpebill, necmpas Kopoga npuobpeno
3HaYeHMs K3EMJIS» U KMOJIOKO», CBOMCTBEHHbIE HOMMU-
HaUMsM CaMOK; @ Syama — 4epHsili, HaNpoTUB, CTano
0603HayaTb bbika. BeposiTHO, 3T0 CBSA3aHO C 4acTOTOM
OKpacoB cpeau KOpoB M BbIKOB. JlekceMbl vasra v vasa
NpOM30LLAN, MO-BUAMMOMY, OT OAHOTO [1aroa Co 3Ha-
YEHMEM KPEBETbY, «3BY4YaTb», M 006a C/10Ba 0603HaYa0T
CaMOK: NepBOe — MMEHHO MblYaLlyo KOPOBY, MpenMy-
LLECTBEHHO C TEIEHKOM, @ BTOPOE — NPeNMYLLECTBEHHO
6ecnnogHyto. Pa3Butme cembl «becnnogHbin» y obue-
MHO0EeBpONenckoro (BeposTHO) cnoBa C oOLWeBUao-
BbIM 3Ha4YEHWEM BbI3bIBAET 0COObIV MHTEPEC.

B ocHoBe apyroit obwenHaoeBponeinckoin HoMu-
HaLuwmu 6ecnnofHoM KOPOBbI StarT NEXUT HEKUIA NeKCK-
UeCKUit NepeHoC (6yk8. TBEPAbIN, KECTKUIA, pUTUAHBIIA').

Utak, npouecc HomuHauum KPC TecHO cCBSA3aH
C NOJIOM 3KMBOTHbIX M COOTBETCTBYIOLLMMM aCCoLMALIMU-
amu (BbIK — cuna, KOPOBa — MaTePUHCTBO, KOPMJIEHHE).

3. O6pa3 KopoBbl B MM(ONOrMK U KyNbType ApeB-
Heit Unamun. B MHomn kopoBa — He NpoCcTo KopMuau-
ua. Ee Mono4yHoCTb NpeBO3HOCUTCS 34eCh TaK, YTO OHA
npuobpeTtaet Marnyeckue veptol (Mud o Kamaaxeny -
KOpoBe, Aatolein Bcé xenaemoe [Bacunbkos, 2019])
U paxe oboxecTBnseTcs. Mup KOpoB 3aHUMAET Lenbli
apyc B HebeCHOM MpOCTPaHCTBE, Hapsay C MMPaMu
BEPXOBHbIX 60roB — bpaxmbl M BuwHy [Heeenesa,
1975]. CywecTtByeT 1 noBepbe, 4TO CTaTyn GOXecTB
B XpaMax HEPYKOTBOPHbI: X HAXOAAT NAaCTyXu B Tep-
MWTHBIX XOJIMax, Haf KOTOPbIMU KOPOBbI MPOAUAU
cBoe Monoko [lMatTaHauk, 2022].

KopoBbl = CMMBO/ N/10A0BMTOCTM — CONPOBOXAAOT
BuLLIHY, 0LHOrO M3 Tpex BepXxOBHbIX HOros, CBA3aHHO-
ro C MMPCKOM papocTbio. bblk-oceMeHuTenb sBnseTcs
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3HakoM LLuBbl [HeBenesa, 1975], bora-ackeTa (MHOrga
BCE e MpONMBAIOLLEr0 CBOE CEMS, 3apOX/aasi HOBYHO
XM3Hb). MONOKOM e [Aenann MnoJHOLWeHUs 6oxe-
CTBaM, @ TAaKXKE MACIOM — KKBMHTICCEHLMEM» MOSIOKA
(vacTo Macno npuHOCKMNOCh B XepTay BuwiHy, a LLnee -
HekunsyeHoe Monoko) [Bacunbkos, 2019, c. 47]. Cun-
Tanoch, YTo 33406peHHble Tak BoXecTBa NOAAKOT pas-
Hble MaTepuanbHble bnara.

TecHa CBSI3b 3TUX XMBOTHbIX M C 6oroM MHApoit:
«TOYHO BbIK CTa0, TakK TOHWUT OH JIIOAEN CBOEH CUNTOM»?.
OH npenBoaouTenn, «Oblk-MOBeNuUTENb». «TBOS Bad-
Xpa - BbIK, M TBOSI KONECHMLA — BbIK, [TBOM] BynaHble
[koHM] BbiKONOAO6HbI, BbIKONOA06HO [TBOE] OpyXXMe.
Tbl, 0 ObIK, NOBeneBaellb ObIKONOAOOHbLIM OMbSHA-
wum nutbeM. el e pocbiTa, 0 MiHApa, 6bikonoaob-
Horo comy» [umT. no: OrnbeHunH, 1968, c. 96]. B aTom
TMMHE CaHCKPUTCKOE Vi'San - 6biK CO3BYYHO (M popa-
CTBEHHO) VF'Sti — onnodomeopsaruul nomok, 00#Ob,
4yTO MoApa3yMeBaeT CnocobHOCTb MHAPbI BbI3biBaTb
ONMOAOTBOPSOWMIA AOXKAb M NPOBOAUT Mapannenb
Mexay MHapon n BbikoM-oceMeHuTeneM [TaM xe).

Mud nosectByeT 0 TOM, Kak WMHApa BbinonHsgeT
npocbby npamatepu kopoB Cypabxu v M3nMBaeT Ha
3eMJIK0 AOX /b, NPeKpaLlas cTpafaHuns bbika, MpUUMHS-
eMble eMy naxapeM. 370 elle oauH GaKTop, AeNatoLLmi
NHppy 60xecTBOM, COAEMCTBYIOWMM MI0LOPOAMIO
[Hesenesa, 1975].

Cesi3b ¢ KPC BuaHa u B Mude 06 ocBoboXAeHUM
KopoB-Tyd [HeBenesa, 1975], noxuiueHHbIX Yy NHApPbI
M CNpSTaHHbIX B ckany Bana. MHopa paspywaet ckany
1 ocBoboOXAaEeT KopoBZ. B apyrux snusopax MHapa Bbl-
BOZMT KOPOB U3 TbMbl®, AapyeT ux npocsaimm*, Bcé 31o
NOpPOXJA€eT pasHble 3NuTeTbl, HANpUMep, divdh padavir
gavyur — uwywudi nymu Heba, uwywud ckom [OrnbeHuH,
1968, c. 73]. MoTnB ocBoboXaeHWS KOPOB NepecekaeT-
€4 M C MOTUBOM CO3AaHus BceneHHoi [TaM xe, €. 92].

Hayano »u3Hu cMMBONM3MPYET U YTPEHHSAS 3aps
(usrd@). 3aps KaK Ha4yano >KM3HM BO3HMKAET B TOM Xe
Mude 06 0cBOOOXKAEHNM KOPOB, U TaK YTPEHHUE 30pu
M KopoBbl oToxaectBnstoTca. MHapa ocBoboxaaer
M YTPEHHIOK 3apIo, BbITOHAS e, KaK KOPOBY, Ha BOJIHO.
[anee pasBuTME CEMAHTMKM MPOLOSIKAETCS B ITOM
HanpaBneHWW, U CIOBO USrd HAaYMHaeT 0603Ha4aTb Ko-
pOB, NpM3blBaeMbIX Ha nactouuie [BonowwnHa, 2017].

KPC siBnseTcs n 06pa3oM axapmbl — NOpsaaka, 3a-
KoHa obuecTtBa. XXu3Hb obLiecTBa B MHAYyWM3Me Npea-
CTaB/IeHa YeTbIpbMS KOramu: B NepBoi kKoposa (Bbik),
ONULLETBOPSIOLLAA AXapMy, CTOUT Ha YeTblpex Horax,
BO BTOPOM — Ha TpeX, 3aTeM Ha ABYX M Ha ofdHoM. Ko-
poBa Ha 4YeTblpex Horax — obLecTBo, TBEPLO ONMpa-
folLeecs Ha AxapMy; KOpOBa Ha TpeX, Ha ABYX M Ha

"Pureepna |.7.8.

’Pursepa 1.7.3,1.121.4.
SPursena 1.33.10.

“Pureena 1.108;1.33.1,1.53.2.
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O[LHOW HOre — NocTeneHHoe 0b6ecLEeHNBaHME AXapMbl.
MocnenHss ora NpeacTaBsSeT «KTEMHbIE BPEMEHAY, 3a-
Tem 06LLEeCTBO BO3pOXaaeTcs BHOBb [Llnmmep, 2020].

KopoBa — CMMBO/1 MaTEPMHCTBA M KEHCTBEHHOCTMH,
yacto u3obpaxaetcs ¢ TeneHkom [Bacunbkos, 2019].
CpaBHMBAETCS OHa M C 3eMneii: 0be NUTalT XKMBbIX
cylwiects, notoMy obenx HeobxoanMmo nounTaTtb. B oa-
HOM U3 MUGOB BOrMHS 3eMM 0bopaumnBaeTcs Kopo-
BOW M yberaeT oT uaps [puTxy, oTKasblBasiCb 4ENUTHCS
CBOMM 60ratcTBoM; 3aTeM Llapb COOMPAET BCEX XMU-
BbIX CYLLECTB, YTOObI MOAOUTbL €€ MO 33aKOHY AXapMbll.
B ppyrom mMude BuwHy, 06paTMBLUMCL TMFAHTCKMM
BEMNPEeM, CNacaeT MOXMULLEHHYH C MOBEPXHOCTU KOCMU-
4ecKoro okeaHa 3emni. B pesynsrate BuwHy nonyumn
npo3suile [0BMHAA — «3aWIMTHUK 3eMIM / KOPOBbI»
[Unmmep, 2020, c. 81].

OpOHaKo HECMOTPS Ha TO YTO B KY/IbTYPE U PENUTUA
nHamiues KPC 3aHMMaeT cToNb BaXXHOE MECTO, HEB3U-
pas Ha CylecTBOBaHWE nekceMbl aghnyd (byks. «ToT,
KOro Hefb3sl YoMBaTb»), eCTb U CBUAETENLCTBA O MpU-
HeCceHUM KOpPOB M ObIKOB B epTBY, 06 ynorpebneHunm
B nuwy ux msca [Chakravarti, 1979; Ambedkar, 1990]:
«KopoBa M 6bIK CBSILLEHHBI, U MOTOMY LOMKHbI YNOTpe-
6natbca B nuwy» [unt. no: Ambedkar, 1990]; «Acker,
KOTOpbIX, Byoyyn NPUINALLEHHBIM Ha KEPTBEHHbIN
oben, 0TKa3blBAETCS OT M$ICa, AO/KEH MOMTM B af Ha
CTONbKO NET, CKOMbKO BOMOC OblN0 Ha Tene ybutoro
XuBoTHOro» [umT. no: Chakravarti, 1979, c. 52].

Wtak, KPC mMornun 6biTb atpubytamum 60ros, onu-
LLeTBOPSATb NPUPOAHbIE peanuu (Ty4u, 3emM0 U T. 4,),
00LLecTBEHHbIV nopsaok. [Mpu 3ToMm, Byayym CBALWEH-
HbIMW KMBOTHBIMM U SIBNASICb 06bEKTOM 0C0HOro noym-
TaHMS, KOPOBbl CAMU NMPUHOCUIIUCH B XKEPTBY.

3AKJTIOYEHUE

MccnenoBaB ceMaHTUKY, STUMONIOTUIO U BHYTPEHHHIOKO
dbopMy nekceMm CaHCKpUTa, HasbiBatowmx KPC, obpas
M PO/b 3TUX XXMBOTHbIX B APEBHEUHAUNCKOM KYNbTY-
pe, MOXHO CAenaTh CefyLme BbiBOAbI.

1. B6onblwmHcTBE CyvaeB HoMUHaUma Bos taurus
Oblna cBS3aHa C MX MOAOM, oTpaxas 06pa3 Obika Kak
ONIULLETBOPEHMS MOLLM, MOFYLLECTBA, MYXKCKOM CWbI
M KOPOBbI KaK O/IMLLETBOPEHMS MAaTepUHCTBA, MI0M0-
BUTOCTU, HAYaNa XXM3HU.

2. CywwecTBYKOT M HaMMEHOBAHMs, NMOCTPOEHHbIE
no ApyrMm npuHLmMnam. B ux ocHoBy nernu Hanbonee
obLumMe Npu13HaKku BMAA (LBET, BO3PACT), a TakKe Xapak-
TEPUCTUKM, CBA3aHHble ¢ ponbto KPC B XM3HKM Yenose-
Ka (PyHKUMM B XO39I1CTBE, OTHOLUEHME K XXMBOTHOMY
B penurum).

3. lNpencraBngercs MHTEPECHbIM, YTO 06LenH-
[0eBponeiickMe nekcemMbl — go U vasa (HECMOTPS Ha

'Bhagavata-Purana 18:1-29.
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Cy)XEeHUWE NIEKCUYECKOro 3HaYeHMsl NOCNIEAHEro B CaHC-
KpWTE) — OTHOCATCS Kak pa3 K TaKoW KaTeropum Hanme-
HOBaHW. [TponcxoxaeHne cnoBa go CBA3aHO (No pas-
HbIM BEpCMsM) MO0 C BHELHUM BWAOM >XMBOTHOTO,
nmbo € U3naBaeMbIM UM 3BYKOM, TMBO € 06pa3om ero
XXM3HM, CNOBA vasa — C FTPOMKMUM KPUKOM >KMBOTHOTO
(vas - pesems). lpencraBnsercs, YTo 3TM HaMMeEHOBa-
HUS OOCTAaNUCh MHAMMUAM (KaK U ApYrMM MHLOEBpPO-
NeMcKMM Hapodam) OT MPEeaKoB, elle He 3HaKOMbIX
C KopoBaMu BnM3KO, ANSi KOTOPbIX 6onee BaKHbIMM
6611 BHELHME, 06LmMe NMPU3HAKK XMBOTHOrO. Takoe
JIEKCUYECKOEe HepasnMyeHue XMBOTHbIX MO Moy npu-
3HaKy BOCXOAMT K Hauyany OAOMALUHMBAHUS: ANS HO-
MWHALUMWM  OLOMALLUHEHHbIX YXMBOTHbIX MPOLOIKANU
MCNONb30BaTbCs HAMMEHOBAHWUS COOTBETCTBYHOLLMX
ankux BupoB [Blazek, 2013]. Ecnv npeanonoxuts,
4TO W 3TUMOHbI IEKCEM go U vasa Korpa-To 0bo3Hava-
TN AUKUX XKMBOTHbIX, CTAHOBUTCA SICHBIM, NMOYEMY OHU
MOTMBUPOBAHbl XapaKTEPUCTUKAMU He KOHKPETHOro
nona, a Buaa Boobule. ITOro Henb3s, 0AHAKO, CKa3aTb
0 €eLle 0AHOW MHAO0EBPONENCKON eauHMLLE — starT, 060-
3HavatoLLer 6ecnnoaHy KOPOBY.

4. O6pas KPC saBnancs ans ApPEBHUX WHAMK-
LeB cBoeobpa3HoOM MpW3MOM, Yepe3 KOTOPYH OHU
CMOTpenu Ha okpyxawwmii mup. CemaHTUueckue
BapuaLMM MHOTMX HOMWHALMIA BKIKOYaKT MeTado-
pbl, CBSI3aHHbIE C NPUPOAOHM (KOpOBa Kak 3emns, Kak
3apg; Oblk Kak AOXAb U T. 4.), Npy 3TOM TPYLHO pas-
rPAHUYUTL BapuaLMK NO CUTHUGDUKATY U NO AEHOTa-
Ty; T. €. MeTadopryeckme NepeHockl OCTaNMCh Kak Obl
He3aBepLleHHbIMK. TaK, usra B TeKCTax MOXeT 060-
3HayaTb OLHOBPEMEHHO U KOPOBY, U YTPEHHIOK 3apto
(HanpuMep, KOPOBY-3apto, BbINYLLEHHYH Ha cBoboay
MHapor); a go — 0OAHOBPEMEHHO U KOPOBY, U 3eM/I0
(Hanpumep, 06paTMBLLYOCS KOPOBOW BOrMHIO 3eMnu).
Ewe oanH npumep, NOATBEPXKAAOLWMI, YTO 06pa3 Ko-
POBbI Obll KUHCTPYMEHTOM®» BOCMPUSATUSI MUPA — KOH-
Lenums yeTbipex tor. B nonb3y faHHOro Tesuca roeo-
PUT 1 TO, Y4TO KOPOBBI M BblKM BblK aTprbyTaMu 60ros:
Lnebl, BUwHy, MHapbl, 60rMHmM 3emnn. Takoe MHOroob-
pa3ue poneit KPC B M1dONOrnm roeoput o ero Hekom
YHUBEPCANBbHOCTU.

Ocoboe BHMMaHWE XOYeTCs YAEeNUTb XepTBOMpU-
HOLLEHWUSM KOPOB B APEBHENHANICKOM S3bIKOBOM Kap-
THe Mupa. COrnacHo MHOXEeCTBY CBUAETENbCTB, 3TO
MpaKkTUKoBanoch B [lpeBHen MHAMK, a cyllecTBOBaHWe
nekcembl aghnya, no-BMAMMOMY, CBS3aHO He C 3arnpe-
TOM Ha YOMICTBO KOpOB, @ C HEOOXOAMMOCTbIO pas-
NMYaTb 0Ccobei, pa3peLeHHbIX U HeaoNnyCTUMbIX AJ1s
NPUHECEHNN B XepTBY. Bbilwe Mbl Ckazanu, YTO CNOBO
aghny@ 0603HaYaeT UCKIUUTENBHO AOMHY KOPOBY,
HO CyLLecTByeT u Myxckas dopma aghnya. Buammo, cy-
LecTBOBaNa M Hekas kateropus ObiKoB, 3amnpeLLeHHas
ANS KepTBOMNpUHOLEHWA. ECTb OCHOBaHMsa npepno-
NOXWTb, UTO €CNU A9 KOPOBbI pelatollelt B JaHHOM
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cnyvae dhyHKUMeNn SBNSETCS ee MONOYHOCTb (OTPaXeH-
Has TakKe BO MHOXECTBE HOMMUHaUMIA), TO ANns Obika
3TO MOrna 6bITb CNOCOBHOCTb K OCEMEHEHUIO, K AOMU-
HMPOBAHUIO B CTaje.

Takum 00pa3om, B [OpEBHEMHAMICKOM A3blKe
0Tpasunocb BCE MHOroobpasve BO3MOXHbIX KaTe-
ropuit KPC u ero poneit, MeTagopuyeckmx obpazos
M CHOXKETOB, CBSI3aHHbIX C HUM. B 0CHOBY HOMMHauUmK
JIOXWANCb M BO3PACT, U MON, U PO/b B XXMBOTHOBOA-

CTBE — MOJIOYHOCTb, CMOCOBHOCTb K OCEMEHEHMIO.

MonoyHble CaMKK U BbIKM-OCEMEHUTENN B CO3HAHWM

Linguistics

LPEBHUX UHAMMLEB OblNM CBA3aHbI C MUPOM, penuru-
€N 1 puTyanom.

HeBeposiTHO 06pa3Hble U SpKMe HOMUHALMM
CaHCKpUTa OTpa3uau 4yepe3 Mpu3My si3blka Myou-
HY MHOFOM/JIaHOBOM M CIOXHOYCTPOEHHOM Mudoso-
mn u kynetypbl [pesHen UHauw. PekoHcTpyumpye-
MbIi NPUHLMM HAMMEHOBAHMUS XXMBOTHbIX (@ MMEHHO
npeacrasutenei Bupa Bos taurus) B ApeBHEUHAMIA-
CKOM I3blKe, YXOASLWMA KOpHAMM B MWOONOruio
W puTyan, C NOMAHbIM OCHOBAHWMEM MOXHO Ha3BaTb
«KYNbTYPHO-MUDONOrUHECKNMY.
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